
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/205942]

24 OCTOBRE 2013. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 2 septembre 2013 entre l’Etat fédéral,
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’intégration des activités
aériennes dans le système communautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre conformément
à la Directive 2008/101/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 modifiant la
Directive 2003/87/CE afin d’intégrer les activités aériennes dans le système communautaire d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 2 septembre 2013 conclu entre l’Etat fédéral,
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’intégration des activités aériennes
dans le système communautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre conformément à la
Directive 2008/101/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 modifiant la Directive 2003/87/CE
afin d’intégrer les activités aériennes dans le système communautaire d’échange de quotas d’émission de gaz à effet
de serre.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 24 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

___________________

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 865 (2012-2013) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 23 octobre 2013.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/205942]

24. OKTOBER 2013 — Dekret zur Zustimmung zu dem Zusammenarbeitsabkommen vom 2. September 2013
zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-
Hauptstadt zwecks Einbeziehung des Luftverkehrs in das gemeinschaftliche System für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten in Übereinstimmung mit der Richtlinie 2008/101/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 19. November 2008 zur Änderung der Richtlinie 2003/87/EG zwecks
Einbeziehung des Luftverkehrs in das System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten in der
Gemeinschaft (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Dem Zusammenarbeitsabkommen vom 2. Oktober 2013 zwischen dem Föderalstaat, der
Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zwecks Einbeziehung des
Luftverkehrs in das gemeinschaftliche System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten in Übereinstim-
mung mit der Richtlinie 2008/101/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 19. November 2008 zur
Änderung der Richtlinie 2003/87/EG zwecks Einbeziehung des Luftverkehrs in das System für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten in der Gemeinschaft wird zugestimmt.
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Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 24. Oktober 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

___________________
(1) Sitzungsperiode 2012-2013.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 865 (2012-2013). Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 23. Oktober 2013.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/205942]

24 OKTOBER 2013. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 2 september 2013 tussen
de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende
de opneming van luchtvaartactiviteiten in de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten
overeenkomstig Richtlijn 2009/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van 19 november 2008 tot
wijziging van Richtlijn 2003/87/EG teneinde ook luchtvaartactiviteiten op te nemen in de regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het samenwerkingsakkoord van 2 september 2013 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het

Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de opneming van luchtvaartactiviteiten in de
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten overeenkomstig Richtlijn 2009/101/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 19 november 2008 tot wijziging van Richtlijn 2003/87/EG teneinde ook luchtvaartactivi-
teiten op te nemen in de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap, wordt
goedgekeurd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 24 oktober 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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___________________
(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waals Parlement 865 (2012-2013). Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 23 oktober 2013.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/205946]

24 OCTOBRE 2013. — Décret modifiant divers décrets notamment en ce qui concerne les émissions industrielles (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret transpose partiellement la Directive 2010/75/UE du Parlement européen et du
Conseil du 24 novembre 2010 relative aux émissions industrielles.

Chapitre II. — Modifications du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement

Art. 2. A l’article 1er du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, les modifications suivantes
sont apportées :

1o au 19o, modifié par le décret du 22 novembre 2007 :

a) les mots « ci-après dénommé MTD » sont ajoutés entre les mots « 19o meilleures techniques disponibles » et les
mots « : le stade de développement »;

b) les mots « et d’entretien » sont remplacés par les mots « , d’entretien et de mise à l’arrêt »;

c) les mots « et d’autres conditions d’exploitation » sont insérés entre les mots « valeurs limites d’émission » et
les mots « visant à éviter »;

d) les mots « , que ces techniques soient utilisées ou produites ou non sur le territoire de la Région, » sont insérés
entre les mots « techniquement viables » et les mots « et soient »;

e) la première phrase est complétée par la phrase suivante :

« On entend par meilleures techniques, celles qui sont les plus efficaces pour atteindre un niveau général élevé
de protection de l’environnement dans son ensemble. »;

f) le point 1. est complété par le mot « publiques »;

2o il est inséré un 19obis rédigé comme suit :

« 19obis conclusions sur les MTD : le document contenant les parties d’un document de référence MTD exposant
les conclusions concernant les meilleures techniques disponibles, leur description, les informations nécessaires pour
évaluer leur applicabilité, les niveaux d’émission associés aux meilleures techniques disponibles, les mesures de
surveillance associées, les niveaux de consommation associés et, s’il y a lieu, les mesures pertinentes de remise en état
du site; »;

3o il est inséré un 19oter rédigé comme suit :

« 19oter document de référence MTD : le document issu de l’échange d’informations organisé entre les Etats
membres de l’Union européenne, les secteurs industriels concernés, les organisations non gouvernementales œuvrant
pour la protection de l’environnement et la Commission européenne, établi pour des activités définies et décrivant,
notamment, les techniques mises en œuvre, les émissions et les niveaux de consommation du moment, les techniques
envisagées pour la définition des meilleures techniques disponibles, ainsi que les conclusions sur les MTD et toute
technique émergente, en accordant une attention particulière aux critères énumérés à l’article 1er, 19o; »;

4o il est inséré un 20obis rédigé comme suit :

« 20obis substance : tout élément chimique et ses composés, à l’exclusion des substances suivantes :

a) les substances radioactives, telles que définies à l’article 2, 1o, de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants;

b) les micro-organismes génétiquement modifiés, tels que définis à l’article 2, 8o, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 4 juillet 2002 déterminant les conditions sectorielles et intégrales relatives aux utilisations confinées
d’organismes génétiquement modifiés ou pathogènes;

c) les organismes génétiquement modifiés tels que définis à l’article 2, 2o, de l’arrêté royal du 21 février 2005
réglementant la dissémination volontaire dans l’environnement ainsi que la mise sur le marché d’organismes
génétiquement modifiés ou de produits en contenant; »;

5o il est inséré un 21obis rédigé comme suit :

« 21obis valeur limite d’émission : la masse, exprimée en fonction de certains paramètres spécifiques, la
concentration et/ou le niveau d’une émission, à ne pas dépasser au cours d’une ou de plusieurs périodes données; »;
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